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De unde începe réul?
Voim se revenim asupra cestiu* 

nii, ce am atins’o în numărul de eri 
al fóiei nóstre, vorbind despre enun- 
ciaţiunea făcută din sînul oposiţiei 
dietale maghiare relativ la ţinta ce 
o urmăresc luptele ei vehemente ac
tuale.

S’a cjis adecă din partea unui 
membru de frunte al partidei appo- 
nyiste, Horanszky, că oposiţia nu se 
mulţumesce numai cu retragerea mi- 
nistrului-preşedinte Banffy, ci voesce 
se réstórne şi sistemul de faţă, căci 
pănă atunc! nu póte fi redată ţării 
liniştea, de care are lipsă şi nu se 
póte restabili posibilitatea activităţii 
normale legislative. Sub „sistemul 
actual" înţelege numitul deputat sis
temul, pe care Pa clădit Coloman 
Tisza şi care este un sistem al pu
terii personale.

Ei a arătat cum Tisza în tim
pul guvernării sale de 15 ani a mă
rit, prin reformele ce le-a adus, in- 
iiuinţa puterii guvernului în aşa mă
sură, încât şi-a subjugat cu totul ad
ministraţia politică. A  făcut, ca gu
vernul se aibă pe funcţionari in 
mâna sa şi prin ei să alegă pe de
putaţi, ér deputaţii la rândul lor 
se fi voteze încredere. Astfel, cjise el, 
acest sistem a esploatat viâţa pu
blică, aşa că „ţăra este a<}l un ca
davru, pe care póte pune mâna ori ce 
escroc, decă este gata se împlinescă 
anumite probleme*. rCei ce nu vor 
să ee supună acestor probleme însă, 
sunt sistematic atacaţî, calumniaţî 
şi astfel alungaţi din viâţa publică".

N ’avem să obiectăm nimic la 
afirmările de mai sus ale deputatu
lui oposiţional în ce privesce carac- 
terisarea sistemului creat de Tisza, 
dér am susţinut, că prin răsturna
rea acestui „sistem de putere perso
nală" răul ya fi numai în parte de- 
lăturat şi că pentru ca se se creeze 
stări mai suportabile, care se pdtă 
reda în adevăr poporaţiunii statului 
liniştea, trebue să se întâmple mult 
mai mult şi trebue să se delăture

nu numai sistemul Tisza-Banffy, ci 
întreg sistemul asupritor inaugurat 
mai vârtos faţă cu popórele nema
ghiare la 1867/8.

A  vorbit Horanszky şi de ale
gerile din urmă dietale, de abusurile 
şi corupţiunile la aceste alegeri şi 
de încercările, ce le au făcut parti- 
sanii săi de ase lua în înţelegere cu 
mini8tru-preşedinie disposiţiun! le
gale în interesul asigurării libertăţii 
electorale. A  afirmat apoi, că Banffy 
i*au purtat cu vorba şi ’n cele din ur
mă iau înşelat, aşa că pănă acuma 
nu s’a făcut nimic în acea direcţia, 
afirmare, care a dat nascere celei 
mai nouă afaceri de onóre între 
Horanszky şi Banffy.

Când a descris efectele perni- 
cióse ale sistemului politic Tisza- 
Banffy şi când a arătat, cum purtă
torii lui umblă se înşele cu apucă
turile lor ţâra şi lumea, n’a ţinut 
sémâ deputatul din oposiţiă şi de 
un alt fapt mult mai grav de feliül 
acesta, care privesce în şi mai mare 
măsură nu numai libertatea la ale
geri, ci dreptul electotal al cetăţe
nilor însuşi —  care drept prin 
sistemul ce datézâ mult înaintea ve- 
nirei lui Tisza la putere, a fost în 
sensul adevărat al cuvântului confis
cat pentru o parte însemnată a po- 
poraţiunii statului.

înţelegem aici promisiunile date 
cu privire la revisuirea legei escep* 
ţionale electorale din Ardeal îndrep
tată în contra Ko mânilor şi care 
este şi astăzi în vigóre.

Pe când încă Coloman Tisza 
era conducătorul oposiţiunii, înainte 
de 1875, pe când încă făcea el cu 
ai săi obstrucţiunea, unul dintre de
putaţii români, cari se aflau pe a* 
tuncî în dietă, s’a plâns asupra a- 
cestei legi nedrepte şi asupritóre, 
atunci Coloman Tisza a recunoscut 
acest gravamen de îndreptăţit, dér 
n’a făcut nimic după-ce a ajuns mi
nistru ca să-1 delăture, deşi scia pré 
bine, că legea electorală adusă la 
1874 era încă şi mai draconică pen-

tru Românii ardeleni, decât cum fu 
cea de mai ’nainte

S’a dus Tisza, dér influinţa lui 
a jE'âmas şi deşi sub guvernele ce au 
urmat s’a pus în vedere de repeţite 
ori revisuirea legei electorale, ér 
mai în urmă de cătră guvernul 
Banffy, nu s’a făcut nimic şi lucru
rile stau tot acolo, unde au stat 
înainte cu 30 de ani.

Cine nu vede, că miseria stări
lor de faţă se reoglindézá în faptul, 
că pănă în c|iua de astăzi esistă, pe 
lângă legea din Ungaria, legea es- 
cepţionaJă electorală din Ardeal ?

Nu se dateză dór relele, de care 
sufere poporaţiunea statului numai 
dela venirea la putere a lui Tisza, 
ci mult mai dinainte. Deci ca să fiă 
lecuite n’ajunge să fia delăturat nu
mai sistemul Tisza-Banffy.

Programul alegerei de MetropoUt.
S ib iiU f 26 Dec. v. 1898.

Domnule Director! Pe acjî, Luni s6ra, 
se aşteptă sosirea la Sibiiu a Prea Sânţii- 
lor lor Episcopii Ioan Meţianu, şi Nicolae 
Popea, pe atru a lua parte la şedinţa consis- 
toriului metropolitan, ce se va ţin6 mâne, 
Marţi, sub preşedinţa P. S. Sale d-nului 
Episcop mai vechii! în demnitate, Ioan 
Meţianu.

Er pe Mercur! sâra şi mai ales pe 
Joi diminâţa şi la ameţii, se aşteptă sosirea 
deputaţilor congresuall, pentru a fi presenţî 
deja la prima întrunire, mai mult formală 
şi prealabilă, ce va fi Joi după am̂ cjl.

Fiind atarl evenimente numai rari în 
viaţa nostră publică, cred că va fi de in
teres pentru cetitorii preţuitei TiGazeteu a 
cun6sce specificat ordinea, în care se vor 
succede lucrările acestui Congres naţional 
bisericesc electoral, şi pentru aceea Vă co
munic aoi programul lucrărilor din aceste 
4ile, ale înaltei corporaţiunî. Etă

P r o g r a m u l
Congresului naţional bisericesc electoral.

Şed in ţa  1.
1. Joi în 17 (29) Decemvre la 6rele

3 p. m. membrii congresului se adună în 
biserica catedrală din Sibiiu-cetate.

2. Episcopul mai vechiü în demnitate 
notifică pe cine a esmis consistorul metropo
litan, (în şedinţa de Marţi), ca comisar al 
sëu pentru a conduce actul alegerii de 
Metro polit.

8. Se alege o deputaţiune, care sê 
invite pe comisarul la întrunirea presents.

4) Comisarul sosind, ocupă presidiul 
şi învită pe secretarul metropolitan së ce- 
téscá actele pregătitore. Secretarul cetesce :
a) Raportul consistorului metropolitan că- 
iră Congres, notificând mórtea Metropoli- 
tului ; b) tote actele aparţinătore la nouële 
alegeri de întregire ; c) Actele privitóre la 
convocarea Congresului electoral, notifica
rea lui la Maiestatea Sa monarchul şi răs
punsul sosit prin ministeriu

B. Comisarul învită pe deputaţi, ca 
pentru mâne sô aducă fiă-care deputat o 
şedulă cu numele celui ce voesce së fie 
ales la înalta demnitate.

6. La órele 6—7 séra, „priveghiere" 
după prescrisele tipicului de Rusalii.

Şed in ţa  11.
1. Deputaţii întruniţi în biserică, în

vită pe comisariu.
2. Serviciu divin: Liturghie şi che

marea Duchului sfânt.
3. După serviciul divin, comisarul des

chide şedinţa a doua, cu o vorbire.
4. Un deputat rëspunde oomisarului.
5. Comisarul numesce trei notari (1 

din cler, 2 mireni).
6) Comisarul învită pe deputaţii nou 

aleşi să-şî presinte credenţionalele. In sco
pul acesta se cetesce catalogul lor.

7. Se constată, décà este séu nu ma
joritatea absolută (61) a numërulni total de 
deputaţi (din 120), pentru-ca Congresul së 
fiă în stare a aduce concluse valide şi obli- 
gătore.

8. In soopul acesta se cetesce con
spectul deputaţilor.

9. Fiind membri presenţî în majori
tate absolută, congresul trece la constituirea 
sa. Pentru a-se face combinările necesare, 
se suspinde şedinţa pe 10 minute.

10. La deschidere se aleg notarii : 9 
inşi (3 din cler, 6 mireni).

11. Se alege comisia de verificare a 
alegerilor nouë (3 din cler, 6 mireni).

12. Se aleg 3 scrutinătorl (1 din cler,
2 mireni).

13. Actele electorale se predau comi
siei verificătore.

14. Se presintă cererile de concedii 
şi se resolvă imediat, că se dau ori nu 
se dau.

15. Se anunţă şedinţa proximă.

FOILETONUL „GAZ. TRANS«.

Limba vechilor ntistre cărţi 
bisericesc!.

{Fiinţa şi cronologia ei).
De

N ico la e  Su lică .
(7) ( U r m a r  e).

Acest procedeu conservativ, firesce, a 
trebuit sg se aplice cu totă rigorea, aprope 
fără reservă, mai ales, când se tracta- de 
textele bisericescl dogmatisate aşa 4i°®nd de 
biserică, oum e bunăoră Sf. Scriptură, din 
care o iotă n’avea să p6ră, după vorbele 
Mântuitorului însu-şl. N’avem deoât să 
aruncăm o privire cât de fugitivă asupra 
evoluţiunei aceluiaşi text, şi ne vom con
vinge pe deplin.

La conclusiunile de mai sus trebue să 
ajungă ori cine va supune unui proces de 
comparaţiune *) diferitele ediţiunl şi redac-

*) S. Popescu d. e. face o astfel de compa

ţiunl ale aceieeaşl cărţi bisericescl. Ediţiu- 
nile ulteriore în fondul lor sunt simple rc- 
producerî ale celor anteriore; modificări se 
fac rar şi cu multă scrupulositate. „Micile 
schimbări, ce se observă, dispar, lăsând 
asupra nostră impresiunea unei stricte con
servări, ca un fel de dogmă. In puterea 
acestui conservatism a fost de ajuns, ca unul 
din primii traducători să fi fost indus în erore, 
pentru-ca apoi erorea lui cu timpul, încun- 
j urată de aureola usului, să devină normă 
şi cei posteriori lui să se sftescă a face în- 
dreptărl“ *).

Consciinţa naţională înflorind cu tim
pul şi în inima Românului, biserica ro
mână se emancipeză cu desăvîrşire de sub 
jugul secular al limbei slavone. Limba ro
mână devine limba oficiosă a bisericei. 
Limba cărţilor bisericescl în*re nouăle 
schimbări încă trebuia să ţină cont de

raţiune între ediţiuniie bibliei românesc!, începând 
dela Tetraevanghelici lui Coresi (1580) pănă la bi
blia ilustra** de Sibiiu (185(>—68), în studiul său 
estetic-dogmatic, Pneuma (Sibiiu l y » J ) .

*) S. Popescu, op. c pg. 90.

graiul viu românesc, singur îndreptăţit 
acum şi în biserică. Se începe procesul de 
purificare al limbei românesci prin elimi
narea cuvintelor slave, dér ârăşl pe nesim
ţite, numai succesiv, încetul cu încetul, căci 
biserica nu cunósce salturi. Limba sóu 
mai bine c|is textul apucat dela antecesori 
e o dogmă, o religiune sfântă, ce cu sfin- 
ţeniă trebue respectată.

Şi acest prooes de purificare şi mo- 
dernisare nu s’a terminat nici acjî: limba 
bisericéscá n’a ajuns încă să se contopescă 
cu graiul vorbit. Şaguna se face foc şi 
pară, vă4§nd ne mai pomenita cutezanţă a 
lui Eliade Rădulescu, care în calitatea sa 
de laic, se pusese să traducă biblia, inter- 
pretându-o nu după dogmatica tradiţională 
ortodoxă, ci după vederile proprii filo
sofice.

VII.

In reasumat aşa-deră putem stabili, 
ca fapt, că literatura română bisericâscă în 
fondul său, ca limbă, îşi are rădăcinile în 
vremuri cu mult mai bătrâne, decât veacul

al 16-lea, din care ni-s’a păstrat mai ales 
în tipar. ţ)ic mult mai bătrâne, căci decă 
graiul viu de acum 3—4 sute de ani se 
deosebia atât de puţin de cel de atjî, 
atunci epoca, în care formele archaice con
servate în cărţile din vecul al 16-lea, vor 
fi fost în ms , deci proprii graiului viu, tre
bue să cadă mult mai înainte decât acest 
secol.

Adevărata traducere a unei cărţi bi
sericescl se face atunci, când pentru prima- 
oră se traduce. Acestă primă traducere ser- 
vesce drept prototip pentru redacţiunile ul
teriore. Prototipul se transpune din gene- 
raţiune în generaţiune, prin copiare, avend 
loc cu fiă care reproducere şi ceva adap
tare, modernisare. Esistă deci un raport de 
strictă afinitate între diferitele redacţiuul 
şi ediţiunl ale aceieeaşl cărţi bisericesci: 
fiă-care text îşi are în decursul transmisiunii 
sale genealogia, arborele său genealogic.

In chipul acesta ne-am urcat pănă la 
architip, pănă la prima traducere. Cum se 
va fi făcut ac6stă primă traduoere, în ce 
situaţiune se va fi aflat primul traducător
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Şed in ţa  111.

1. Autenticarea procesului verbal ü  
şedinţei, respective şedinţelor premergétóré.

2. Raportul comisiunii verificftóre, 
asupra celor 30 alegeri nouă din arcUidie- 
cesă şi a celor íntregitóre de peste tot.

3. Alegerea comisiei budgetare.

Ş ed in ţa  I V .

1. Autenticarea protocolului.
2. Afaceri curente.
3. Notarul general presentă: a) 3 liste 

cu numele deputaţilor din archidiecesă şi 
din cele 2 diecese; b) 2 pachete de şedule, 
pe cari sunt scrise numele deputaţilor: în
tr’un pachet numele celor din archidiecesă, 
în al doiléa pachet al celor din diecese la 
olaltă; c) o listă generală alfabetică pentru 
toţi deputaţii congresuali; d) registre de 
notare a votării în 3 estmplare (pe sama 
celor 3 scrutinători).

4. Listei 9 se cetesc şi autentică.
5. Se constată câţi sunt presenţl din 

archidiecesă .şi'câţi din diecese la claltă 
socotite, apoi se statoresce paritatea.

6. Fiind din archidiecesă mai mulţi 
presenţl, ca din diecese la olaltă socotiţi, 
séu din diecese mai mulţi, ca din archi
diecesă, atunci şedulele celor mai mulţi 
presenţl (luându-se pachetul lor, din cele
3 pachete de pe masă) se aruncă una câte 
una în urnă după catalogul lor.

7. Preşedintele mestecă şedulele arnn- 
cate în uruă, apoi scote pe rend atâtea, 
cu câţi sunt prea mulţi presenţl, şi pe cei | 
scoşi aşa la sorte, îi declară fără vot.

8. Se cetesc listele celor rămaşi şi se 
autentică.

9. Scrutinăţorii se aş0(}ă lângă urnă.
10. Preşedintele arată, că urna este

golă.
11. Notarul general cetesce lista alfa

betică verificată, şi fie-care deputat cetit 
păşesce înainte şi aruncă şedula în urnă.

12. Preşedintele numără şedulele, a- 
runcându-le în altă urnă (spre a vedé, că 
nu s’au pus prea multe şedule).

13. Preşedintele scóte una câte una 
şedulele, cetesce numele celui scris pe ele 
şi cei trei scrutinători induc în cele 3 re
gistre.

14. Comisarul anunţă resultatul vo
tării, şi proclamă pe cel ales, de archiepis- 
cop şi metropolit.

15. Alesul, decă e present, mulţu- 
mesce, ér de nu-i present, va fi învitat prin- 
tr’o deputaţiuna de 9 (3 din cler, 6 mireni.)

16. Congresul alege apoi o comisie 
pentru redactarea representaţiunii la Ma- 
jestatea Sa.

17. Se alege o altă deputaţiune de 
5, care să mórgá cu representaţia la gu
vern, spre a o aşterne M. Sale.

Şed in ţa  V .

1. Autenticarea protocölului.
2. Raportul comisiei de redactare a 

representaţiunii la Cor0nă.
3. Asignarea şi anticiparea speselor 

de drum ale comisiei de representare.
4. Congrnsul se declară în permanentă, 

aşteptând în Sibiiu resultatul representa
ţiunii.

5. Se autentică protocolul cu adausul, 
că proxima şedinţă se va anunţa de pre- 
sidiu (când deputaţiunea se va fi reîntors).

C o n v o c ă r e a  n o n ă .
(Şedinţa ultimă).

1. Răspunsul M. Sale Monarchului.

2. Statorirea programului de introdu
cere a jp oului ales.;

Acest program (al introducerii), care 
© şi eî frumos aratţgea$, vi-’l voiü oomu- 
nica în curéndí

Notâ. Pentru corecţitatea înţelegerii 
însemn, că acéstá ordine de c]i a şedinţe
lor congresului, nu e oficială, ci stabilită 
în cercurile consistoriale, pe temeiul pre
scriselor statutului organic.

Că aceste şedifiţe tóté când se vor 
ţinâ, nu se póte avisa hotărît. Decă nu se 
vor isca desbaterl lungi (d. e. la verifica
rea alegerilor), atunci probabil Vineri şi 
Sâmbătă vor fi câte .2 din şedinţele aci îu- 
şirate, una înainte, alta după amiacjf, lă 
din contră, o singură şedinţă va umple mai 
mult timp.

Rip.

Eminciaţiunile lui Desideriu 
Szilagyi.

După enunciaţiunile, pe le-a fă
cut Goloman .Tisza în Oradea-mare, 
este de interes, cum am cji*» ce
titorii noştri sé cunóscá mai pe larg 
şi enunciaţiunile lui Desideriu Szi
lagyi, cuprinse în scrisórea deschisă, 
ce a adresat*o alegătorilor săi din 
Pojun.

In conferenţa clubului partidei libe
rale, ţinută la 6 Decemvre — începe scri- 
sórea — Coloman Tisza a , înaintat un pro
iect de lege, şi prin hotărîre a pretins dela 
fie-care membru, să aprobe proiectul şi să-l 
subscrie, ori să iese din partid. Eu nu Fam 
aprobat, şi am eşit. Mi am dat sómă asupra 
situaţiunei politice, asupra obligamentelor 
mele de deputat şi asupra răspunderii ce o 
am, şi am venit la convingerea, că acestea 
nu-mi permit, să i aprob. Având în vedere 
stările ce pot urma cu 1 Ianuarie, proiec
tul lui Coloman Tisza vorbesce despre îm
puternicirea, ce este a-se da guvernului „în 
privinţa celor ce trebue să facă în intere
sul susţinerii statuluia, şi în privinţa sus
ţinerii stărilor faptice pănă la finea anului 
1899 pe terenul raporturilor economice cu 
Austria. Scopurile acestui proiect au fost 
indicate lămurit, a fost spus clar, ce în- 
sémná primirea şi subscrierea lui.

Ca preşedinte al camerei — cjice — 
n’a putut sé ia parte la nici o conferenţă 
de partid. După dimisionare, n’a aprobat 
proiectul şi a părăsit partidul, fiind-că fă 
tul lui Tisza nu este o eşire din încurcă
tură, ci „primul pas al politicei de luptă 
pănă la infinit*4, după care nimeni, nici 
chiar propunătorul, n’a spus, ce paşi vor 
urma şi care va fi stabilirea.

„Este o dogmă direct anticonstituţio
nală aceea, care înzestreză hotărîrile unui 
club cu importanţa şi valórea politică a 
decisiunilor parlamentului, presentându-le 
oa „voinţa naţiuneia. Tóté acestea s’au fă
cut fără ca să se fi discutat si esaminat, că óre 
nu sunt şi alte căi, alte posibilităţi pentru
o descurcare, mai puţin periculóse şi pâ- 
gubitóreu.

Szilagyi dice apoi, că cei din partida 
liberală s’au pus în serviciu!! scopului es- 
clusiv: de-a introduce clotura, pentru care 
t-ocm&i acum se dă cel mai bun prilej, fo- 
îosindU'Q ca o inbarcare în stările ilegale, 
fără & ţin0 sémá, că ce va urma şi cât vor 
dura aceste stări. După-се el arată, că clu
bul unei partide nu este nici factor legis
lativ, nici factor, care formézá constituţiu- 
nea, şi că a i-se da importanţă şi valóre 
politică este ceva anticonstituţional, e o 
înlăturare a parlamentului, care însâmnă o 
dogmă revoluţionară — фее:

„Când clubul partidei liberale a primit 
proiectul cu scopurile şi motivele lui, s’a 
abătut dela celea mai bune tradiţiunl ale 
partidei liberale . . . Décá oleul aruncat pe 
foc însâmnă stingerea lui; dâcă clătinarea 
unei pietri, ce stă să se rostogolé^cá, vré să 
c}ică oprirea ei : atunci şi acest proiect în
sâmnă desfiinţarea obstrucţiupii. Şi décá 
scopul lui tactic a fost, ca obstrucţiunea 
se priméscá nou nutrement, pentru-ca să 
se creeze o basă cât mai solidă la intro
ducerea cloturei, pusă ca ţîută, şi cât mai 
mulţi să iese din partidă, recunosc, că spre 
acésta e pe deplin acomodat, şi scopul a- 
cesta şi l’a ajunsu.

Greşala pentru situaţiunea ce s’a creat
— continuă Szilagyi — îl apasă şi pe gu
vern şi pe conducerea politică, deşi acésta 
greşâlă este cu totul de alt soiü, decât a- 
ceea a minorităţii. Era de prevăzut urmarea 
acestei situaţiunl; procedarea electorală şi 
judicatura în afacerile electorale au deştep
tat îa oposiţiune plângeri mari. Răpeţit s’a 
aucjit plângerea, că alegătorii oposiţionali 
sunt expuşi la prigoniri administrative şi 
că pentru tóté acestea înzădar caută le- 
ouire. Isbucnirea amărăciunei oposiţiei în 
cameTă se puté dér prevedé, tot aşa era 
înainte sciut, că activitatea parlamentului 
va fi împiedecată, dâcă se va ignora ori-ce 
plângere şi ori-.ee gravamen.

„De altă parte, problema cea mai pro
nunţată în cei doi din urmă o formau ces- 
tiunile pactului cu Austria. Afară de greu
tăţile interiore ale acestor cestiuni, situa
ţiunea a fost încurcată în mod considerabil 
prin alte două împrejurări. In faţa acestei 
cestiuni, care era problema guvernulni, 
dâcă ar fi procedat fie chiar şi cu cea mai 
mediocră grije? El trebuia, ca la timpul său 
să vindece plângerile cele mai strigétóre 
şi prin acésta a crea condiţiunile stărilor liniş
tite parlamentare ; а-le crea atunci, când nu 
î sista nici măcar aparenţa silei, şi a vindeca 
plângerile, pentru-că aşa cereau interesele 
ţării. Programul liberal n’ar fi suferit prin 
acésta nici o vătămare, căci: garantarea 
curăţeniei şi libertăţii alegerilor în tóté 
direcţiunile, o judicatură nepărtinitore în 
afacerile electorale: nu s’a opus nici odată 
cu principiul liberal, ci din potrivă, a fost 
tot-déuna o problemă şi datorinţă a lui. 
Er a sista prigonirile administrative, e de 
datoria fie-cărui guvern. N’ar fi trebuit să 
se jertfescă nici chiar interese de partid, 
căci dâcă majoritatea aducea o jertfă din 
bogăţia mijlóeelor sale de putere: nici

domnia, nici viitorul ei n’ar fi fost pri
mejduite. Tóté acestea insé nu s’au făcut.

„Politica al cărei scop principal este 
crearea cloturei; care crede, că pe cine póte 
să conteze în ajungerea acestui scop şi 
cine sunt aceia, cari sunt gata a primi cu
prinsul nesigur al stărilor ilegale cu tóté 
pericolele lor, numai ca mijloc pentru ajun
gerea acelui scop; politica, ce iscodesce 
modalităţi, prin care se pot oooli legile 
ţării şi care tace asupra relelor regnicolare, 
nu este politica descurcăturii, ci descărca
rea pasiunilor majorităţii.

„Descurcătura trebue căutată pe alte 
căi. Nu este permis, ca prin ea să sufere 
vătămări constituţiunea. Vindecarea marilor 
rele ce bântue ţera şi a abusurilor ne mai 
suferite, trebue să fie garantată; garantată 
trebue să fie capacitatea de muncă a ca
merei şi ordinea. Dâcă preşedintele guver
nului nu este acomodat pentru a resolva 
cu succes aceste probleme — cred, că nici 
el n’o mai speră acésta — atunci nu este 
altă scăpare decât sé dea resolvarea probleme
lor altui om din majoritate, pe care eoróna 
îl alege şi majoritatea îl sprijinesce. Prin 
acésta nici parlamentarismul şi principiul 
de guvernare nu sufere vătămări. Câţi mi
niştri preşedinţi ş’au părăsit locul, deşi 
aveau încrederea coronei şi sprijinul majori
tăţii ; şi l’au părăsit însă din patriotism şi 
din recunóscerea, că o altă mână este mai 
acomodată pentru problemele viitorului. 
Décá e vorba de jertfire, mai bine să se 
jertfésca interesele personale.. . Eu, perso
nal, puţin pot face spre ajungerea acestui 
scop. Voiü face însă bucuros ceea-ce mi
se póteu.

Szilagyi spune mai departe, că mino
ritatea a depăşesce marginile pe cari i-le 
prescriu maximele constituţiunei, când îm
piedecă înfiinţarea legilor necesare ; dér nu 
mai puţin majoritatea a negligeat problema 
ei de-a vindeca la timp relele generale şi 
vătămările, deşi aceste le sufere în mare 
parte minoritatea.

In fine Szilagyi declară, că el bucuros 
va da mână de ajutor, pentru-ca lucrurile să 
se îndrepteze, căci nu crede imposibilă o 
îndreptare.

Maghiarii în concertul popórelor.
In lupta mare, ce s’a încins pe 

tótá linia între Maghiari şi partidele 
lor, este de interes se cunóscem, ce 
păreri au chiar ai lor despre posi- 
ţiunea, pe care o ocupă micul po
por al Maghiarilor faţă cu naţiunile 
mar! ale Europei, constituite în pu
ternice state, cari împrejmuesc ţăra 
locuită şi de elementul, ce se nu- 
mesce pe sine „singur alcătuitor de 
etata.

Acestei întrebări îi răspunde un 
artieul publicat sub titlul de mai 
sus, din incidentul Crăciunului câ  
tolic, într’una din foile fruntaşe din 
Peşta (Budapesti Hírlap).

La răsăritul globului maghiar — aşa 
se esprimă numitul фаг — două naţiuni

ne putem închipui. Ca primă traducere, în 
lipsă de precedenţe, de tradiţiune literară, 
firesce e cât se pote de primitiv acest ar- 
chitip. Originalul, mai ales slav, se reoglin- 
deză fidel în traducerea românescă în to
pica, sintaxă şi stilistică*); aşa, că şi inca
şul acesta, acest prim traducător nu e tra
ducător în sensul artistic al cuvântului; el 
e mai mult un simplu tălmăcitor (Dol- 
metscher), „tâlcuitor*y precum se şi numiau 
de fapt vechii noştri traducători bise- 
ricescl.

„Tălcuirea“ românâscă e reflexul cel 
mai servil al originalului slav, originalul

*) Aşa sunt tóté încercările de traducere, 
mai ales când aceste încercări sunt primele încer
cări. Limba originalului trebue sé aibă, o puter
nici influinţă asupra limbei traducerei. Se póte 
fórte bine observa lucrul acesta şi la „Codicele Ditno- 
nie“ (asemenea texte bisericesci, mai ales predici) 
primul monument de limbă scris al dialectului aro
mân. Limba traducerei e influinţată din tóté punc
tele de vedere de limba grecă bisericésa, din care 
s’a tradus. (Codicele e publicat în anuarele semi
narului român din Lipsea).

e redat ad verbum et litteram în sensul 
cel mai strict al cuvântului*). E firesc lu
crul acesta şi psichologic: soriitorul român 
bisericesc, — tocmai în lipsa de tradiţiunl 
literare, deci şi în lipsa unei limbi literare 
românescl — fiind obicinuit să scrie şi să 
vorbescă, deci şi să judece slavonesce, invo* 
luntar băga siutaxa slavă în limba română, 
deci transpunea modal de judecată slav 
asupra limbei românesc!, de eâte-orl în
cerca să scrie, respective să traducă în ro- 
mânesce. Faptul acesta aşa a fost tot- 
deuna şi la tote poporele în epoca, în care 
stilul naţional nu esista încă, sâu nu se con
solidase pe deplin. Aşa se esplică bunăoră 
şi germanismele, ce Maioresou le combă
tuse cu atâta vehemenţă la scriitorii, mai 
ales noştri ardeleni, cari crescuţi
în spiritul limbei nemţesci, introduceau, fi- 
resoe involuntar, modul de judecată şi prin

*) Asupra traducerei artistice şi verbale şi 
îi» special asupra traducerilor nostre bisericesci, 
să se vadă tracfatul meu: „Cum vom traduce pe 
clasici ?“ îa „G-az. Trans.u Nr. Bl—B8 din a. c.

urmare şi modul de exprimare german şi în 
limba románéseá.

Dér la traducătorii noştri bisericesci 
mai e încă ceva: e respectul acela evla
vios faţă de tot ce era bisericesc, şi aşa 
şi faţă de limba slavă oficiósá a bisericii, 
nu înţeleg însă atât limba însa-şî, cât tex
tele bisericesci, cari erau cuprinse in acéstá 
limbă oficiósá. In epoca dominaţiunei lim
bei slave în biserica română, isvorul ne 
mijlocit al credinţei şi dogmaticei orien
tale erau scrierile fundamentale bisericesci, 
aşa precum erau concepute în limba ofi
ciósá şi canonisată slavă. Ori-ce abatere 
dela textul acesta canonisat era ereziă. E 
explicabilă, deci, tendinţa traducătorului 
român de a reproduce ad litteram textul 
originalului, aşa ca cuvânt de cuvânt să se 
acopere versiunea románéseá cu originulul 
slav. Traducătorul român nu cutézá să 
schimbe o iotă din redacţiunea sacră sla
vonă : nu póte omite absolut nimic, dér 
nici adauge dela sine, căci ori-ce schimbare de 

| cuvént putea aduce cu sine şi schimbare de

sens, şi deci ereziă. De aici apoi procedura 
sistematic aplicată de a nesocoti cu desă- 
vîrşire spiritul limbei românescl, usul gra
iului viu românesc, firesce, numai întru cât 
erau conscii primii noştri traducători de 
acest spirit al limbei românesc!, căci sco
pul lor nu era să producă o operă literară, 
ci per eminentiam bisericâscă.

Aceste două momente relevate mai în 
urmă sunt de o importanţă capitală pen
tru corecta apreţiare şi înţelegere a stilis
ticei şi sintaxei celor mai vechi traduceri 
române bisericesci. Totă bogăţia limbei 
slave e redată aici cu o scrupul6să fideli
tate; tot ce are limba română mai mult 
faţă de cea slavă, se omite, ca ceva ce 
nu face parte din contextul sacru al lim
bei slave.

(Va urma).
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mari îşi fac concurenţă: Germanii şi Sla
vii. Ei sunt atât în privinţa numerică, cât 
şi culturală mult mai puternici, decât Ma 
ghiarii. Oa posesor de pământ şi oá nu
măr, Slavul e mai puternic. IcuiţI între 
Aceşti doi, Maghiarii trăescîn patria lor, pe 
care sunt siliţi a-o împărţi ou naţionalităţi 
străine (!) Germanul îl strímtorézá cu cul
tura lui, el consideră valea Dunării, ca o 
colonie a sa. Slavii însă îl încunjură de 
jur împrejur, cum încunjură marea o in
sulă, ameninţându-o cu înghiţire.

Europa — continuă — aştâptă cioc
nirea între împărăţia dela apus şi răsărit, 
lupta Slavilor şi Germanilor pentru dom- 
mia lumii. In lupta acésta se va decide 
viitorul Ungariei, deşi Maghiarii nu vor să 
fiă nici jertfele germanisării, nici sclavii 
Slavilor, ci stat şi naţiune independentă.

Pe lângă pericolul mare, ce póte să-i 
ajungă pe Maghiari în catastrofele istoriei 
universale, puterile lor sunt istovite de un 
alt pericol constant dinafară. Ei au păşit 
la alianţă cu Austria, au încheiat sancţiu
nea pragmatică, au susţinut pe Austria (?) 
în réabóiele cu Prusia şi Francia, s’au îm
păcat cu ea, ca împreună să fiă mai tari. 
Maghiarii respectă alianţa cu preţul de 
mari jertfe, pentru-ca Germania şi Rusia 
să nu atingă frontierele Ungariei. In schimb 
însă Austria, care este mai avută şi mai 
puternică, totdéuna s’a nisuit a ţine în de
pendenţă pe Ungaria, a-o esploata şi în
corpora.

Decât aceste două, mai serios este 
periculul intern (!). Maghiarii nau putut nici 
pănă acum sc împopuleze ei singuri ţâra a- 
€ésta ; pe popórele cari aici le-au aflat, nu 
le-au stîrpit. (Pentru-că n’au putut — Red.) 
ci le-au lăsat în posesiunile lor. Apoi (gro
zav lucru (!), Maghiarii au scăcfut înlupte şi 
din munţii apăraţi s’au scoborît Slovacii, 
„Valahii* şi Croaţii la câmpie, au imigrat 
Sârbii şi Germanii. Ce-i şi mai mult — îm
păraţii au părtinit pururea naţionalităţile, 
pe cari Maghiarii au negligeat a-le asimila] 
li-au dat privilegii, s’au întărit, în vecini 
s’au creat state naţionale şi etă, că se tre
zesc acum Ungurii — esclamă „B. H.“ cu 
durere — că „ Valahii", Sârbii şi Croaţii se 
rup de ei şi se nisuesc a constitui state 
deosebite.

Faţă cu acest pericul — spune mai de
parte—bărbaţi de stat, ca Széchényi şi Deak, 
au căutat restabilirea Ungariei istorice, ca 
stat liber şi independent, au creat institu- 
ţiuni naţionale maghiare, prin cari să supli- 
nescă ceea-ce lipsesce din mărimea nume
rică ; prin unitatea politică şi prin respândi- 
j-ea limbei maghiare, ei au căutat să pună 
pe naţionalităţi în legătură cu Maghiarii cei 
„alcătuitori de stata etc.

In direcţia acesta continuă Zia
rul Iruntaş maghiar pănă la eremia- 
de!e, ce le face asupra criticei situa
ţi unî în care se aiiă acji Ungaria şi 
poporul maghiar pe urma luptelor 
lui intestine.

Nu intenţionăm a face o ana
liză a espunerilor fóiei maghiare şi 
a arăta neesact’ tăţile din punct de 
vedere istoric şi politic, de care se 
isbesce. Că Ungurii sunt primejduiţi 
din afară, póte fi,* subscriem asemenea 
şi constatarea, că primejdia interioră 
ce*i ameninţă este mult mai mare, 
decât cea esterioră.

Dór a cui e vina, că ac}í lucru
rile au ajuns pănă aici? Nu cumva 
tot cei prigoniţi fără cumpét şi în
durare, pe cari şoviniştii din Peşta 
îi presentă vecinic, ca pe cei mai 
marî duşman! ai statului şi maghia
rismului?

Când e vorba de pielea lor, 
domnii dela „Bud. Hirlap“ sciu se 
fie fórte cuminţi, sciu se stórcá lapte 
şi din piatră. N ’ar trebui înse se
u.te, că siguranţa şi Uniştea iute* 
riórá a unui stat basâză numai pe 
libertate şi egalitate, principii, cari 
faţă cu naţiunile nemaghiare au fost 
şi sunţ călcate şi despreţuite în cel 
mai revoltător mod.

Nu pe ruina acestor naţiuni cu 
trecut istoric şi cu drept inalienabil 
Ja esi8tenţă îşî vor puté crea Ma

ghiarii statul lor naţional unitar de 
mult visat. Prin proceduri brutale şi 
imprudente, ei nu vor puté decât 
tocmai să compromită vitalitatea sta
tului, compus din mai multe naţio
nalităţi, cari au o conştiinţă naţională 
deplin desvoltată, —  Singur numai 
justiţia şi libertatea pot sé concilieze 
şi se unéscá interesele ómenilor, nici 
decât înse nedreptatea şi despotismul, 
pe care ani mulţi de aréndul le au 
practicat în contra nostră guvernele 
unguresc!, ajutate şi împintenate de 
cătră orbul fanatism al urei de rsssă.

Vécul în care trăim, este vócul 
principiului de naţionalitate, din care 
diversele popóre şi-au făcut o reii- 
giune. Decă Maghiarii, călcând şi în 
trecut acest principiu, nu ne-au putut 
desnaţionaţionalisa şi contopi în se 
minţia lor — cum înşişi recunosc
— de sigur, că nici în viitor n’o 
vor puté face. Sentimentul de naţio
nalitate a prins deja rădăcini atât 
de adânci, încât a(̂ I ori-ee încercare 
de desnaţionaiisare este nu numai 
barbară şi neumană, ci şi primej* 
diósá şi zadarnică.

SC m iLE  DILEL
— 15 ('27)  Decembre.

Biblioteci poporale în România. *M o
nitorul Oficial“ dela 2 (14) Dec. c. publică 
decisiunea ministrului român al instruc- 
ţiunei publice, prin care se dispune a se 
înfiinţa acum de-odată 320 biblioteci popo
rale pe lângă scolele rurale din tot atâtea 
localităţi. Bibliotecile, după cum am amin
tit la timpul său, vor funcţiona sub direc
ţiunea învăţătorilor dirigenţî şi vor sta la 
disposiţia tuturor cetitorilor din comună. 
Costul scrierilor, cum şi chetuelile de car- 
tonare, expediare etc., se vor acoperi din 
fondul de 500,000 lei, prevăzut în bud
getul Cassei scolelor. Etă cum îşî motiveză 
d-1 ministru acâstă decisiune a sa:

„In dorinţa de-a pune la disposiţia 
ţăranilor cunoscători de carte mijlocele 
pentru întinderea cunoscinţelor lor usuale, 
pentru întărirea şi înălţarea simţământului 
lor de 6menl şi de Români, de-a limpe4i 
într’enşii ideia de drept şi datorie, de a-i 
pune îa stare să deslege problemele de 
cari se isbesc în calea vieţei lor, în fine 
de-a le deschide sufletul pentru frumos, 
bine şi adevăr;

„în vederea, că acest scop nu se pole 
atinge, decât prin înfiinţarea de biblioteci po 
porale pe lângă scolele primare din comu
nele rurale, din cari avem un număr în
semnat de începuturi seriose, biblioteci în
zestrate cu scrierile cele mai alese şi cu o 
limbă curat românescă... decidem: Să în- 
fiinţeză acum de-odată un număr de 320 
biblioteci poporale pe lângă scolele ru- 
raleu etc.

La temniţă. Din Bucium-Şdsa i se co
munică „Tribunei* din Sibilu, că 8 Ro
mâni bravi de-acolo, — cari au fost con
damnaţi pentru întâmpinarea ce au făcut’o 
regretatului preot Băbuţ, când acesta se 
reîntorsese din închisorea din Cluşiti, unde 
a stat o lună pentru o adresă la „Replică41
— sunt în ajun de a întră şi ei în tem* 
niţă de 8—80 <̂ il0. Trei dintre dame: 
Elena, Sofia şi Teresia David au fost pe
depsite l i  amende de câte 50 fl. Etă nu
mele celor condamnaţi: Virgil Todescu, 
Grigorie Sima (preot), Aurel Danciu, Ioan 
David, George David, Nicolae Băeşan 
(preot), Io»n Naicu şi Simeon Dandea.

Logodnă. Din Buzău (România) ni-se 
face cunoscută logodna d-şorei Maria N. 
Seceleanu cu d-1 Alexandru M. Alexandrescu. 
Felicitările n6stre sincere tinerilor lo
godiţi !

S’a sinucis dinaintea mamei sale. In
Viena s’a sinucis trecute un tînăr
uşuratic, de 24, ani cu numele Francisc 
Erlebach. Tatăl său este un giuvaergiu 
bogat, care ameninţase pe tînărul uşuratic, 
că îl v$ isgoni din oasa părintescâ, dâcă 
nu se va îndrepta. In urma acâsta tînărul îşi

1 procura un revolver şi dinaintea mamei 
sale îşî trase un glonţ îu cap.

Călindare ajegil 1899.
Pe lângă călindarele interni te cu deo

sebită considerare la trebuinţele poporului 
nostru, pe cari le am anunţat dej a, am mai 
primit dintie călindarele întocmite mai ales 
pentru famiiii:

„Amicul Poporuluiu, apărut la Sibiiu 
în editura librăriei W. Krafît şi întocmit 
de I. Popovuî Anul 39. In text mai multe 
ilustraţiunl. Pe lângă partea calendaristică, 
în care sunt intercalate si numărose mac- 
sime, conţine : D’ale nostre; Drina; Para
bola despre basin; Producţiunea n6stră li
terară; Cronica anului; f  V‘iron Romanul; 
Badea Nicolae; BunîOCi; Poesii poporale; 
Câteva cuvinte asupra plăcerii; Pelagra; 
Klondiske; De loc; Poveţe ec.onomice; Po- 
veiţe pract:ce; Humorişticâ; Şematism sta
tistic al Românilor din Ungaria şi Transil
vania. Preţul 40 cr. (cu posta 45 cr.)

Alte două călindare, întocmite special 
pentru familii, au apărut la Bucurescl. Unul 
dintre acestea este: „Căiindarul revistei 
Lumea ilustratău. Anul VI. Editura librăriei 
Ig. Hertz (Hotel de France.) Conţine pote 
mai multe ilustraţiunl de cât text. Intre 
ilustraţiunl găsim întrega familiâ regală 
română, precum şi diferite dela pri
mirea, ce i-s’au făcut Regelui Carol la 
Petersburg; apoi toţi miniştrii şi senatorii 
de a î ai României. Cele mai multe dintre 
ilustraţiunl insă sunt luate din istoria dife
ritelor state europene. Textul e mai puţin. 
La urmă vine şi o parte umoristică, de-ase- 
menea cu ilustraţiunl. Preţul 1 leu 30 bani 
(80 cr., cu porto 90 cr).

Al doilea călindar pentru familii, ce-1 
primim din Bucurescl, este „Căiindarul Mi- 
nervei“ . Editura institutului de arte gra
fice şi editură „Minerva“ al d-lor Filip, 
Moroian, Popovici şi Tălăşescu (Strada re
gală 6). Acest călindar a apărut acum 
pentru întâia-oră şi este, putem dice, ne
întrecutul între călindarele românesc! pentru 
familii apărute pănă acrm. Conţine peste 
ICO articull interesanţi şi instructivi, şi 
tot-odată peste 100 ilustraţiunl, dintre cari 
forte multe sunt opere de artă. Prin textul 
şi ilustraţiunile sale, acest călindar urmă- 
resce tendinţa de* a întări consciinţa naţio
nală, a cultiva sentimentele morale şi a în
mulţi cunoscinţele folositore. Tote ilustra
ţiunile s’au tipărit în atelierele noului in
stitut „Minerv&“, căruia în adevăr acest 
product al său îi face onore. Prima ilus- 
traţiune (colorată) represent  ̂pe-o Româncă 
din Ardeal. Dela noi mai vedem repre- 
sentaţî în ilustraţianl pe răposatul metro- 
polit Miron Romanţ 1, pe actualul metro- 
polit dela Blaşiti Victor Mihalyi, răposatul 
episcop I. Pcpasu, generalul Traian Doda; 
apoi Mihaia cav. de Trapşa, Teod. cav.de 
Seracin, protopopul B. Baiu.’eseu din Bra
şov. Mai multe tipuri românesc! din Săcele, 
Bănat etc. Mare parte din ilustraţiunl sunt 
colorate. — Textul de-asemenea e bine 
ales; sunt şi multe poesii de-ale poeţilor 
celor mai distinşi, âr la urmă glume cu 
ilustraţiunl. Preţul 1 leu 50 bani. Pentru 
Austro-Ungaria 80 cr. (cu posta 90 cr.)

Convocare.
Pe toţi membrii despărţământului din 

Beiuş al „ Asociaţiunei pentru literatura 
română şi cultura poporului românu, avem 
onore a-i învita la adunarea cercuală a des
părţământului, ce se va ţine în Beiuş în 8 
Ianuarie st. n. 1899 d. a. la casa oraşului, 
cu programa următore:

1) Deschiderea adunării cercstale prin 
directorul despărţământului. 2) Raportul 
general al secretarului despre activitatea 
despărţământului în anul 1898. 3) Raportul 
cassarului de pe 1898 şi revisuirea raţioci- 
nului. 4) Stabilirea budgetului pentru tre
buinţele despărţământului pe an. 1899. 6) 
Eventuale propuneri. 6) înscrierea membri
lor noi pentru Asociaţiune şi încasarea tac- 
selor de membri. 7) Alegerea directorului 
despărţământului şi a comitetului ceroual. 
8) încheierea adunării cercuale.

Sera după şedinţă va urma o oină 
comună în ospătăria orăşenâscă.

Beiuş, 23 Deoemvre ri. 1898.
Pentru comitetul despărţământului: 

Augustin Antal, Nicolau Diamandi, 
direct, desp. secret, desp.

L i te ra tu ră .
„Flôrea albastră", revistă literară-săp- 

tămânală Nr. 10 (an. 1) ar© următorul su
mar : Elzan (poesie) de Elvira Santorino.
— Falimentul naturalismului de Al. Ante- 
mireanu. — Mamei (poesie) de C. Sandu.
— De pe culme (nuvelă) de I. A. Basara- 
bescu. — Sfîrşit, de St. O. losif. —• Din 
carnetul unui vagabond, de Toma Florescu. 
•— Tu ce vei plânge? (poesie), de N. Mi- 
hăescu. — Scrisôre, de D. Nanu. — Căru
ţaşul Henschel, de G. Bogdan-Duică. — 
Caetul meu, de Mad. — Cântec (poesie) 
de V. Podeanu. — Seri buçurescene, de 
Radu Negru. — Note din călătorie, de 
Voinea. — Despre femei şi iubire (cugetări) 
culese de Marie-Berlad. Satirice, Glumele 
nostre, Anecdote populare, Revista cărţilor, 
Ecouri literare şi artistice, Un vingalac, 
Posta Redacţiei.

NECROLOG. Svetoniu Petrovici, pa-
roch şi vicariu protopopesc gr. or. în Sân- 
miclăuşul-mare, a adormit în Domnul in
8 (20) Decemvre c. în etate de 54 ani şi 
al 36-lea an al preoţiei. înmormântarea s’a 
făcut în 9 (21) Decemvre în cimiterul din 
Sânmiclăuşul mare. Pe răposatul îl jălesce 
întristata-i soţiă Emilia născ. Haţegan ou 
fiica sa Alexandra măr. Borbely şi fiiul 
Iancu-Avram, George Borbely ca ginere, 
Procopie Petrovici ca frate şi alte rudenii.

— Direcţiunea cassei de economii 
„Olteana" din Viştea inferi6ră, aduce vla 
cunoscinţă, că Ioan Oana, comptabil al aces
tei easse, după scurte suferinţe, a răposat 
în 22 Decemvre n. o. în anul 31 al vieţei 
şi 8 al căsătoriei, lăsând în jale pe soţia 
văduvă şi doi orfani.

— Fie*le ţărâna uşoră!

ULTIME SCIRÍ.
Blidapeşta, 26 Decemvre. Aface

rea de onóre Banffy-Horanszky este 
ineheiată. Martorii lui Horanszky 
(Szemere şi contele Ştefan Karolyi) 
au declarat în procesul lor verbal, 
ca resolvarea afacerii o consideră 
numai ca o „retorsiune prin armea şi 
că Horanszky îşî susţine şi după 
aceea dreptul, ca se revină în par
lament asupra faptelor din cestiune. 
Martorii lui Banffy (ministrul Feţjer» 
vary şi Gajari) au răspuns, că n’au 
nimic în contra, ca Horanszky să-şi 
susţină libertatea de a reveni pe vii- 
tor asupra faptelor şi sunt gata a 
da satisfacţie, înse nu pot primi, ca 
Horanszky se considere satisfacţia 
acesta numai ca o retorsiune prin 
armă. Cu acésta afacerea s’a în
cheiat.

Viena, 26 Decemvre. Oficiósa 
„Wiener Zeitung44 va publica în nu
mărul seu de Sâmbătă o patentă 
împărătâscă pe basa §. 14, prin care 
se introduce un provisoriu de bud
get pe 3 luni, şi provisoriul pentru 
pact pe 6 luni pe lângă cuota de 
pănă acum. Convocarea „Reichs- 
ratha-ului e plănuită pe 7 Ianuarie.

Petersburg, 26 Decemvre. Agen
ţia telegrafică ruséscá anunţă, că în 
urma espulsărilor din Germania a 
unor supuşi ruşi, circulă scirea aici, 
că guvernul rusesc are de gând sé 
aplice aceeaşi mesură faţă cu su
puşii germani, cari îşi câştigă îa 
Rusia nu numai pânea lor, ci şi 
averi colosale. Aplicarea acestei mă
suri, fie chiar şi în mod parţial, ar 
causa pagube enorme Germaniei.

Proprietar: ű r .  A u rel Mureşlaniâ* 
Redactor resBOisaHil : G r e g o r t u
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Cursul la bursa  din Viena.
Din 26 Decemvre 1898.

Benta ung. de aur 4 % ................. 120.15
Benta de oor6ne ung. 4°/0 • . . . 97.75 
Impr. oftil. fer. ung. în aur 472% • 119.70 
Impr. căii. fer. ung. in argint 4ya%. 100.— 
Oblig. căii. fer. un ost. I. emis. 120.70 
Bonuri rural i gare 4°/Q • • • • 95.35 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.— 
Impr. ung. ou premii . . . . .  157.75 
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 138.— 
Benta de argint austr. . . . . . 101.20
Renta de hârtie austr.................... 101.15
Benta de aur austr........................ 120.80
Losuri din 1860.............................  140.50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 942.— 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 394.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 362.—
Napoleondori.............................. 9.55 y2
Mărci imperiale germane . . . .  69.021/2 
London vista . . .  . . . . . 120.55
Paris v is ta .................................. 47.77 y2
Rente de corone austr. 4°/0 • • • 101.80 
Note ita lien e ..........................• 44.30

Cursul pieţei Braşov.
Din 27 Decemvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend. 9.50
Argint român. Cump. 9.43 Vend. 9.45
Napoleond’ori. Cump. 9.60 Vend. 9.53
Galbeni Cump. 5.66 Vâna. 5.70
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.—
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 59.50
Lire turcesc! Cump. 10.72 Vend. —.—
Scris. fonc. Albina 5% 101.— V^nd. 102—

llin şi oţet.
In mânia tuturor adversităţilor, 

perdorilor şi persecuţiumlor, am 
on6re a face cunoscut, cumcă: mai 
dispun de câteva butoie de vin, din 
anii 1892, 1895, 1896, 97 şi 98, şi 
vend In Braşov cu 32 — 70 cr. 
litra, a t a r ă  de linie cu 6 cr. mai 
ieftin, în  m a r e  şi mic,  cine nu 
crede se dea pre la Romuri Nr. 10 
şi se va convinge.

Asemenea dispun de o cantitate 
bunicică de Oţet de vin curat, 52 
grade pe pat de struguri, de fragi şi 
smeură â 45 CI*, litru, o adevărată 
medicină.

Axentie.
•  • • • • • • •

I i  a  t ó t é

Trageri a Losurilor-Jurnaliste
costă un los numai

I Coronă.

Câştigul principal în va- 
lóre de

c o r o n e .

5 ;i 20.000 cor. etc. etc.

Prima tragere  
n e a m â n a t â  va fi

în septemâna viitore Mere uri.

Losuri recom andă:

Iacob Adler si Fratele.

„Gazeta Transilvaniei* eu numerul = 5 cr. se vm ie 
la librăria Me. I. Ciurcu şi la Eremias Nepoţii.
S os irea  si p lecarea  t r en ă r i lo r  de stat nt mu, in Braşov.

V a la b il  d in  1 O ctom vre  st. n. i§ 9 § .
Sosirea trenurilor In Braşov :

Deia Budapesta la Braşov:
1. Trenul de persóne 1» 8 óre dim.

II. Tr. aocel. peste Cluşiu la 2 ó. 9 m. p. m.
III. Trenul mixt la 10 óre 25 mic. séra

Delà Bncuresci la Braşov:
I. Trenul mixt, careoiroulă numai Vinerea

dela Predeal, la 5 óre 20 min. ditn.
II. Trenul aocel. la 2 óre 18 min. p. m. 
II. Trenul luixt, la 6 ôr9 20 min. p. ai.
IV. Trenul da pers., la 9 óre 8 min. séra.

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşo* :
I. Trenul de persóne la 8 óre 25 m. d., 

(are legătura in St.'Georgï cu Ciu<> 
Szerda ş’ Ciuo-Gyiires).

T. Trenul de persóne la 1 órá 51 m. p. m. 
IL  Trenul mixt, la 6 óre 48 m. séra, (are 

l^gâtură cu Ciuc-Szereda).
Delà Zêrnesc! la Braşov (G. Bartolomeio). 

I. Trenul mixt 6 óre 22 mm. dim.
Ii. Trenul mixt la 1 0ră 12 miu. p. m.

Plecarea trenurilor din Braşov :
9

Dela Braşov la Budapesta:
I. Trenul nrxt îa 5 óre 8 mio. dimineţa
II. Tr. aeoei. (peste Ciuşiu) U 2 o . 45 ra. p. tn. 

III. Trenul de pers. la 7 óre 48 min. sór*

Dela Braşov la liucaresci:
I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m’n. d, 

II. Treuul mixt- U l i  óre a. m.
IU. Trenul acoeî ra  ̂ (■■>e vine pe la Orsd ». 

Cluşiu) la 2 óre 19 miu. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oşurheiu :

I. Trenu* de persnne la 5 óre 19 mic. 
dim. (are l-gâfură ou Tuşnad) 
Ciuo-Szereia. 3 Ó. 15 m.

I. Trenul rnixr, ia 8 Ore 50 min. a. m.
II. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. a . 
(ai t legătură ou l i i< Tuşnad-Ciuo-Szered.

Dela Braşov la Zörne^ci (G. Bartolomeiu).
I. Trenul mixt la 9 ó”e şi 5 min. a. m.
II. Trenul mixt la 8 óre 18 mm p. m.

8S
o
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S tîd ir it, Porcelan şi m&rfiwi de MajoUcă. jtK

Aducem la cunoscinţa on. muşterii, că 
suntem proveduţî conform ordinaţiu- 
nei ministeriale, pentru Hoteluri, Restaura- 
ţiuni, Cârciumi cu sticlărie cimentată le
gal şi anume:

Sticle diferite, pahare de bere etc.
Cu totă stima:463,1—8.

Lang Rosenthal & Palmhert.
i f g l i t  CM m

ea-
m
e
CMn
ta»

m m m o o o o o o ^ ^ m m m u ^ ^ ^ o o o o o o m m m

jMusica!! Noutate!]
8 Harmonică-Trompetă! (Mundharmonika. )  ^

ln v e n ţiu n e a  cea  m a i nouă, şi ^ ran d io să .
Construcţia ţevei Trompetei este aşa de es cel entă, încât tonul este sur

prinzător, colosal de sonor şi cu efect. întrece pe tote celelalte. — Fie-care 
amator de Harmonică se bucură de acesta noutate. Voci extrafine, cu douS 
tonuri. Dnrlză îndelungat.

Afară de acesta mai alătur la acest instrument splendid un caet de 
note, după care într’adevSr fie care p'He învăţa în timpul cel mai scurt, 
să cânte (sufle) jocuri, marşuri, cântece etc. Forte bună distrai ie pentru se
rile lungi de iernă. ^

Este de recomandat ca cel mai frumos cadou de crăciun. §
— Preţul cu note, înpachetat şi porto 2 îl 85 cr. — —— O
Trimiterea se efectu^ză contra preţului, s6u ou rambursă.

Rog pe On. cumpărător! a şl da adresa acurat.

Oscar Eisenschmidt.
;. P R A G *  G o ldsc lu n iedgasse  4.

o o o o o c M ^ H H »«a a H »o o o o o o
.448.
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ABONAMENTE *
„GAZETA TRAITSILVAÎTIEI“

Preţul abonamentului este:
P e n tru  A u s tr  o -U n g a r ia : j ţ

P q trei lu n i........................ . . .  3 îl. —
Pe şese luni . , . ...................  6 fi.
Pe un a n ........................................... 12 îl.

P en tru  B om ân ia  şi s tră in ă ta te : ^
Pe trei luni................................................ 10 tr.

Pe şese l u n i ........................................... 20 ir.
Pe un an . ...................................... 40 fr.

Abonamente Ia aimsrele cu data de Bumiaecâ.
Pentru Anstro- U ngaria :

Jfţ Pe a n ................... .... ............................ îi ii. —
Pe şese lu n i................... ....  . . . 1 Îi. —
Pe trei lu n i ...........................................  50 cr.

X  Pentru România şi străinătate: X
S  Pe a n .....................................................8 franci. &
f j  Pe şese lu n î........................................... 4 franci. ţ j
Q  Pe trei lu n i .................................. . t franci. 5

Abonamentele se fa c  m ai uşo r  şi m a i  r e p e d e  prin w
mandate postaie. yţ 

^  Oomnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă 
a srcie adresa lămurit şi a arata şi posta ultimă.

X Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei".
K y O Q Q O O O O Q Q Q O O O m X X tQ O O Q im G O Q a iH y O '

A N U N C I ü RI
(inserţiuni şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiunî. In caşul pu

blicării ?inui anunciu mai mult 
de odată se face scâdëmênt, 
care cresce cu cât publicareai 
se face mai de multe-ori.

Admiuistr. «Gazetei Trans.H

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


